gospodarske , obertniske in nare

Veljajo v tiskarnicl jemane za celo leto 3 fl. 40 kr., za pol leta 1 fl. 50 kr.,
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 40, za pol leta 2 fl. 20 kr.,

lEhE]ﬂ]D vsako sredo po celi pol.

V Ljubljani v sredo 30. junija 1858.

0d kosmatega ali bodelega grojzdjica,

V poslednjih ,Novicah® smo obljubili, da bhomo od
kosmatega gro) zd_) ica (Stachelbeere Agras), ktero je
pozlahnjeno prav okusno in se v nasih vertih tudi 7€ precej
pogostoma nahaja, obﬂlrmse gwnnll

Gospod Ferdinand Smidt ga je pnpnmcal v velikem
zboru takole: Kosmato grojzdjice raste v nasi dezeli divje
na vec¢ krajih po gojzdih, kakor mna pr. na Krimu, na
Mokriski gori, na Notrajnskem na Nanosu Iin
v Podkraji itd. Mo grojzdjice se skoraj vsaki zemlji
prileze ; tudi zime, naj bo se tako huda, se malokdaj
vstrasi, da bi pozeblo. Zasadi in zaplodi se pa prav lahko;
tudi v kratkem casu obilen sad obrodi. Ze v tretjem, in
se celdo vcasih v drugem letu bos tudi od listega sladke
jagode zobal, ki si ga iz semena zaredil. Pa grojzdjice
to ti bo tudi rodilo, ¢ce si ga iz korenininih odra-

stikov ali pa iz vej)ic zaredll

Seme kosmatega grojzdjica se jemlje za posetev z
pcnpnlnoma zrelih pozlahn;enlh jagod, ce se raz-
meckajﬁ in potem izperejo. Seje se pa pozno v
jeseni ali pazgoda) zgoda) spomladl v suho zemljo
in se _pol palca na debelo s perstjo zaspe.

Ce setev ni ﬂ'osta, je najbolje, da se rastline na
mestu pusté, in se Se le potem, ko so ze roditi jele
(kar se v drugem ali tretjem letn zgﬂdl), kam drugam
presadé. Iz semena izrastle rastline se morajo pa v pervem
in drugem letu pridno pleti, da jih plevél prevec ne zamori.

Ca pa sadi§ izrastke iz korenin ali pa vejice,
sadi jih zgodaj spomladi. Za zasadbo vejic vzeml eno
leto stare mladike, ki se rezejo in sadé preden berst po-
ganjajo. Sadijo se po enem ali po dva cevlja dﬁlge mladike
v sencnat kraj, da _]111 susa prevec ne zamori. Drugo
leto pa, ko se je germw_]e ze ukoreninilo, se presaja.
Kosmato gro_]zdjlce ni z zemljo zhlravcnu, vsaka se
tako pusta zemlja mu je dobra, se vé, da se v bolji zemlji
tudi bolj ponasa; grojzdjice to rodi celé v takih Kkrajih,
kier ne rodi nobeno drugo sadno drevo. Zrelo grojzdjice
vsakdo rad zoblje; ce se pa v most porabi ali s cukrom
akuha, ga posebno na gosposkih mizah veliko obrajtajo.
Tudi dober vrisk (Jesih) in zganje se dela iz jagod.

Kako se iz njega vino napravlja, nam bo kmali wdja
kmetijske sole Huhenhmmﬂke gosp. Lukas, na znanje
dal, kar bomo ob svojem casu tudl po ,Novicah® razglaﬂlh
- Du zda) so se zrele Jagude razmeckovale, in iz njih
napravljem most se je cez kake 3 ali 4 dni, ko so se
zmeckane jagode ze dovelj povrele, z osmim delom jabelc-
nika ali pa z vodo pomesal in izpresal, potem pa v kakeo
¢edno posodo vlil, da je na hladnem kraji nekoliko tednov
pri miru stal.

So bile jagode pupulnnma zrele in ¢e se pri izpresanji
in razmeckan_]l gm.]zdjlca ni ni¢ napcnega zgodilo, bo ta
pijaca, ktero si tudi Gorenci “lahko napravl]aju . gﬂtwo
vsakemu po volji. Tega so0 me zagntwlh mnogi na_]lzver-
stneji sadjorejci, ko sem bil leta 1856 v Pragi pri 18.

zboru nemskih kmetovavcov in gojzdnarjev.

za cetert leta 55 kr.;
za cetert leta 1 fl. 10 kr.

Kosmato grnjzjlée od kterega smo ze veckrat rekli,
da se tudi na peseni zemlji, na suhi in skorej bi rekel na
nerodoviini zemlji, dobro ponasa, bi se utegnilo tudi z ve-
likim pridom na brezinah ielezne ceste zasaditi.

Gospodarske skuSnje.

(Lanene ali ogersicne prese) se prilezejo pi-
tavni in molzni zivini kaj dobro; lanéne pa so se
bolje kakor 0gﬂréiin e, ker v ogersici je tudi nekaj
0)8 trega olja, ki ima pI'f:CE_] mocan duh, kterega zelodec
nobene zivine ne more pOpolnﬂma prekuhah ; gre teda) =z
blatom od zivine, in gnoj je za tega voljo VGﬂEIh tako
razjedljiv, da zivina dobi na par k]th bolezen, ako
se ji preobilo pokladajo ogersicne prese (Rupﬂkuchen)
Treba je tedaj, da pravo mero dd, kdor lanéne ali oger-
sncne krovajce zivini poklada. Skuﬂnje, natanko lzpeljane,
ucijo, da najbolje teknejo ogerﬂlcne prese molzni zivini,
ako se ji na 33 funtov sena ali kake druge klaje, ki za
32 funtov sena na dan zaleze, -prida se 2 funta ime-
novanih pres. Vec jih dajati ni dnbro (,, Fortschritt.)

(Najbolje so svinske setine okoli kresa) in
sploh mesca junija ali roznika od takih svin, ki so za

pleme; ta mesec se svinje golijo in svojo pozimsko odejo
slecejo ; takrat S0 setlne na_;dalJe in najbol_;e (elastlcnﬁ)

_]1]1 to ne boli, se dobro jim dé.
niso pol toliko vredne kakor te, ktere se prav lahko
dobro prudaj 0. Naj bi nasi gﬂﬂpodaru in gospodinje
manjsih in vecjih kmetij ne zanemarili tega sveta! Rusi

dobro vejo, kdaj so setine najbolje, zato jth pa tudi iz
Rusovskega sila veliko prodajo v nase cesarstvo.

(Nﬂ]thJa namaza, da lesenini ne skoduje
moca in da ne trohni in ne gnjije) se naredi takole:
Vzemi za zmes sledecih reci vec¢ ali manj, kakor imas veé
ali manj lesenine povleci, vselej pa v slede¢i razmeri, da
bode smole (Harz) 50 delov, zmlete krede 40 delw,
belega ojstrega peska (svisca) 300 delov ali pa tudi
nekoliko manj, lanénega olja 4 dele, kotlovinske
rudecine (Kupferroth) 1 del in zeplene kisline (hu-
dicevega olja) tudi 1 del. Smodla, kreda, pesek in lanéne
olje se denejo skupaj kuhati v iel&znem kutlu, potem se le
se pridene kotlovinska rudecina in hudicevo olje; zmes to
dobro pomesaj in premesaj, in dokler je Se vroca, na-
mazi z njo lesenino. Ta povlak je tako terden kakor

kamen; nobena moca ga ne prejé. Tudi se dober kup
naredi.

Setine iz poparjene Lom
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Letni zbor ¢. k. kmetuske druzbe,
(Konec.)
Za vsem tem so prisle volitve novih odbornikov na

versto. Izvoljeni so bili z veliko vecino glaﬂw spet go-
spodje: Ferd. Smldt Andrej Malic in pa Mihael
Ambroz.



Za temi so bili novi druzbeniki voljeni.

Sledeci so bili izvoljeni kot castni udje: P. N. gosp.
baron Karl Ludevik Bruck, c. kr. minister dnarstva,
— gosp. knez Alojzi Lichtenstein, predsednik druzbe
kmet. na Dunaji, — gosp. knez Janez Adolf Schwar-
zenberg, predsednik druzbe kmetijske v Pragi.

Za djanske ude unanje so bili izvoljeni: gospod
prof. dr. Arnstein na Dunaji, — gosp. baron Edvard
Hohenbruck, c. k. poglav. svetovavec, — gospod grof
Henrik Larisech-Monnich, grajsak na Krajnskem, —
gospod dr. Jozef Lumbe, vodja politehnike v Pragi, —
oosp. Jakob Nachtman, apotekar in posestnik na Sta-
jerskem, — gosp. Juri Raci¢, kaplan ¢. K. mornarsiva
in papezev castni komornik v Terstu, — gosp. barom W.
Frid. Riese-Stallburg, grajsak na Ceskem, — gosp.
Jakob Sajovec, duhovnik v Bersecu v Istri, — gosp.
Franc Samal, véliki vertnar na Ceskem, — gosp. baron
Ludevik Villa-Secca, grajsak v doljni Avstrii, —
gosp. baron Vilhelm Wangenheim, nadzornik grajsine
Klenovniske poleg Varazdina.

Za djanske ude domace so bili izvoljeni: Na
priporocilo glavnega odbora: gosp. Vinec. Gurnik, c. k.

visji expeditor juzne zeleznice cesarske, — gosp. Vilelm
Jettmar, svetovavee c¢. k. dezelne vladije, — gosp. Lu-

devik Krane, pooblastnik cukrarije ljubljanske, — gosp.
Maurici Kraup, vodja predilnice ljubljanske, — gospod
Janez Lapaine, c. k. okrajni predstojnik v Mokronogu,
— gosp. Lovre Pintar, kaplan v Preddvoru, — gospod
Jozef Roth, svetovavec c. k. dezelne vladije, 208p.
dr. Maurici Sechwarz, vodja grof Larisevih grajsin, —
gosp. vitez Gustav Stockel, nadgojzdnar kneza Win-
dischgritza v Logatcu, — gospod Janez Steska, sve-
tovavec ¢. k.. derz. racunstva v Ljubljani, — gosp. Jozef
Tekavéié, tergovec in posestnik v Mokronogu, — gosp.
dr. Alojzi Valenta, c. k. profesor v Ljubljani, — gosp.
Joz:Vogel, predstojnik eskomptne banke v Ljubljani. —
Na priporocilo poddruznice kmet. Podberdske: gosp. Jern e}
Pevec, tergovec in posestnik. — Na predlog poddruznice
Ribniske: gosp. Auton Cibasek, fajmoster v Skocijanu
noleg Turjaka, — gospod tehant Ignaci Holzapfel v
Ribnici, — gospod fajmoster Joze Lesjak v Sodersici,
— gosp. fajmoster Alojzi Pibernik v Loskem potoku,
— gosp. fajmoster Lovrenci Rant v Robu, — gospod
Karl Rude#, posestnik v Ribnici. -— Na priporocilo pod-
druznice Novomeske: gosp. Karl Fabiani, apotekar in
posestnik v Novem mestu, — gospod Franc Kastelic,
posetnik v Novem mestu, — gosp. Miklavz Karolovic,
¢. k. stotnik in posestnik v Novem mestu, — gosp. Vilelm
Lasau, e. k. okrajni predstojnik v Novem mestu, — gosp.
pater Gracian Ziegler, profesor naravoslovja v Novem
mestu. — Na priporoc¢ilo poddruznice Bostajnske: gospod fajmo-
ster Ignaci Kutnar in gospod Edvard Stubel, posestnik
v Ratecah. — Na priporocilo poddruznice Metliske: gosp.
fajmoster Jernej Dolzan v Radovici, — gosp. fajmoster
Anton Krasovie v Adlescih, — gosp. fajmoster Janez
Skubie v Podzemlju, — gosp. Kaspar Veith, gojzdnar
grajsine Gradac, — gospod fajmoster Franc Zorer v
Viniei. — Na priporoc¢ilo poddruznice Kersko-Kostanjeviske:
gosp. Avgust Paulin, grajsinski oskerbnik, — gospod
Martin Hoc¢evar, posestnik na Kerskem, — gosp. Jan.
Logar, ¢ k. okrajni predstojnik v Kostanjevici, — gosp.
Gustav Delkot, tergovec in posestnik v Kostanjevici. —
Na priporocilo poddruznice Vipavske: gospod Vincenci
Jevnikar, c. k. okrajni predstojnik v Vipavi, — gospod

Matevz Kozuh, kurat v Sturji, — gospod Tadej grof

Lantieri, grajsak v Vipavi, — gosp. Mihael Tercic,
¢. k. postar in posestnik v Vipavi. — Na priporocilo pod-
druznice Idrijske: gosp. Luka Ceferin, podobar v Idrii,
— gospod fajmoster Jozef Schwinger v Verhu, —
gosp. Filip Wagner, c. k. okrajni adjunkt v Idrii. —
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Na priporocilo poddruznice Lozke: gosp. Janez Orehek.
kaplan na Oblokah.

Poduk

za take, kteri niso zdravniki, kako ozivljati dozdevneo-
mertve in pomagati v naglih smertnih nevarnostih.
hako = utonjenci ravnati?

1. Za iskanje in izlekovanje utopljencov bi bilo treba
posebnega orodja: drogov za iskanje in pa Kaveljna. Ce
tacega orodja ni in je treba utonjenca z navadnimi colnar-
skimi drogmi iskati, je dobro paziti, da se utonjencov zivet
ne poskodje.

2. Iz vode potegnjenemu se Kkoj osnazijo usta pen,
blata ali peska s kazaveom, gerlo s kosmatim koncom
peresa, nosnice z pripravnim klinckom ali zvitim pa-
pirckom.

3. Potem se polozi njegov zivot nekoliko sekund take,
da lezi z obrazom in persmi nekolikeo navzdol,
da more voda iz sapnika skozi usta in nos odteci.

To se zgodi najberzeje, ce se polozi zivoet podolzoma
s trebuhom navzdol na kako desko ali dilo in se mu
z vzdigovanjem enega konca deske pripravna lega navzdol
da; pri tem je treba utonjencu célo z roko podpérati in
nekoliko visej derzati.

Bog ne prizadeni, utonjenca na glaveo po-
stavljati ali cez sod pokladati! To ga popolnoma
umori, c¢e ze pred ni bil mertev, ker se mu vsa kri na-
vali v mozgane.

4. Utonjenec se prenese potem na pripravnih nesilnicah
s podlozenoe glavo, znak lezec, na pripravno mesto,
in slecejo se mu vse oblacila, ktere ima se na sebi,
in ogreva se kolikor je treba, da bi se ozivel.

5. Ako je nesrecni pozimi v vodo padel in je njegov
zivot oterpnjen kakor zivot zmerznjenca, ga je treba po-
pred v snegu ali merzli vodi otajati, in petem previdno
in pocasi tako ogrevati, kakor bo pri zmerznjencih
receno.

6. Ako je utonjenca pod milim nebom blize vode
ozivljati, je treba:

a) njegov zivot pokriti do vratu s peskom na
soncu sogretim, in kadar se pesek shladi, novega gor-
kejega na-nj pokladati, ali pa
b) poloziti ga na sonce s podlozeno glavo ali pa
h kaki steni, pa tako, da mu sonce ne sije naravnoesi
na glavo.

7. Ako se ogreva utonjenec v kakem poslopji, se
polozi

a) njegov zivot na pregreto cehto ali pa na pregret
volnat koc in zavije se tudi v tako pregreto odejo, ali pa

dene se
b) v toplo vodo do pers, na pol sedec, z golo glavo,

vratom in persmi; persi in herbet se mu umivajo s toplo
vodo.
8. Da bi zacel sopsti, je ravnati, kakor je bilo re-
¢eno pri tistih, ki jih je strela zadela pod stev. 6, 7, 8.
9. S tako ozivljenimi je vselej prav skerbne rav-
nati, ker se prav lahko priméri, da se njih prejsni stan
verne, in dokler popolnoma ne okrevajo, potrebujejo dobre
strezbe. |

Imena novih denarjev.

Ker gospod Cigale zeli, da bi se zastran imenovanja
novih dnarjev tudi iz drugih slovenskih krajev kak glas
slisal, naj tedaj tudi jaz svoje misli razodenem. Pogovarjal
sem se o tem s kmeti. Penezi sploh imajo svoje ime
1) po svoji pravi ali tudi premenjeni veljavi: petica, petak,
sestica, dvajsetica, stotak, Fiinfer, ducatus, denarius itd.
2) po svoji rudi: zlat, srebernik, Gulden iz Gold, aureus
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argenteus itd.; 3) posvoji podobi: Kkrona, krizevaca, Kreu-
zer, gros, Groschen, sredlatin. grossus, (o je, debel, solidus,
kopejka itd.; 4) po vladarjih: karldor, lounisd’or itd.;
5) po krajih, mestih in dezelah: dolar = tolar, floren,
dorenus od mesta Florencia iz 11. stoletja, rajns — rajnski
itd.; 6) ali se od drugod: zechino iz laskega ,zecca®
Lovnica itd. Denar po njegovi vrednosti imenovati in po
rudi ni nasproti, je posebno za prosto ljudsivo prilicno in
yrav. ter ¢cem krajse, tem boljse. Zato sem stavim, samo
da gosp. Cigale-tu zeljo spolnim:

»Einguldenstiick® bi najbolje bilo slovensko srebernik
sploh, tedaj prilicneje od nemskega ,Gulden® iz Gold; ali
no veljavi stotak, — ,Zweiguldenstiick® slovensko ve-
liki srebernik ali dvojak, — ,Viertelguldenstiick®
slovenski ¢etertak, stertak ali petindvajscak, pet-
indvajsak, petindvajsetak, ali mali srebernik, — ,Ver-
einsthaler® pa, kjer je dobro vse denarje v nekako razmero
7z edendrugim spraviti, slovenski poldruznik ali kakor
mi Stajarci izgovarjamo polde rznik, to je poldruzni =
poldrugi srebernik, ,Doppelvereinsthaler slovenski v eliki
poldruznik, ali mali, veliki zveznik, — mali, véliki
tolar 1td. )

V Hrastovei na Stajarskem.

M. Glunec, ucitel].

Slovenec, pri novih stvaréh v zadregi zavoljo besede,
mora neprestano se ozirati na ostala narecja slavenska; ona
kazu mu, kako se ima derzati. Ta narecja mu kazu pravi
put, kakor mornarju magneti¢na jigla. To je obce znano.
0 tom sem se jaz une dni sopet zivo preprical. Premis-
lieval sem, kako bi se novi denarji prilicno imenovali.
Vedil sem, da je to vazno, ker se me govori od nobene
stvari posvetne toliko, kolikor od denarja — loga
hlapona vse delavnosti ¢cloveske; vedil sem, da
je vazno ustanoviti stalno ta imena najpred med knjizev-
niki, temi voditelji naroda, ker po njih dojdu ona potle
med nase ljudstvo. Nisem mogel doseci jasne misli 1 to
samo zato ne, ker nisem imel one magneticne igle, kiera
bi mi kazala pravi put: jaz nisem vedel, kako te denarje
imenuju ostala slavenska narecja. Kakor hitro sem
pak precital v ,Novicah® sostavek nasega gosp. Uigale-ia,
v kterom on to uc¢i, se mi je razjasnilo vse na eden mah.
To je gotove: Vsaki spis, vsaki posel, v kierom se 0Zi-
roma na ostala slavenska narecja i plemena, prihaja vazen,
krasen i jasen, kakor da bi ga osvetlovala prijazna svetla
zarja. —

Od vseh Svetih letos se bude stelo uradno vse Vv
novom denarju, v denarju avstrijanske vrednosti.

Imenujmo tada vse denarje, kteri nisu avstrijanske
vrednosti — stare denarje: stari krajcar, stari gros, stara
desetica, stara dvajsetica, stari goldinar, stari tolar . . . .

Novomu denarju — denarju avstrijanske vrednosti, Vv
obée ni potreba pristavljati slova: novi, sadanji, za-
vezni denar. To se uze samo po sebi razume, da je novi,
zavezni, ako ni stari denar. Ta slova se budu pristavljala
samo od pocetka, po pervom novembru letos, i onda kadar
bude hotel kdo bolje natenko dolociti i poznamenovati, ka-

kosen denar meni.
Imenujmo: Kreuzer, Groschen, Fiinfkreuzerstick,

Zehnkreuzerstiick, Thaler, po slovensko: krajcar, gro S,

petica, desetica, tolar.
Ta imena su obicna i znana vsemu slavenstvu avsiri-

janskomu, zato nam moraju biti, kakor zlata, 1 se vsakako

zaderzati nepremenjena.

5 i po 10 Gulden.

v W

kakor je bilo v ,Novicah“ ze receno, taki sreberniki poceli slovo: cetvertina.
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jaz bi pristupil pri tej pric¢i. Vendar to ni nic vaznoga.

Fiinfkreuzerstiick, Zehnkreuzerstiick se ne smeta ime-
novati: petak, desetak, ker to bi pomenilo bankovce po

Thaler, to je: tolar; talir je serbske, talar po
poljsko skazeno; etimologicno se pise: dolar, ker su se,
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najpred kovati v Joahimovom ,dolu® v Cehih; v severni

Ameriki se imenuje vsigdar etimologicno: dolar; ako bi

poceli Slaveni pisati po etimologicno: dolar namesto tolar,

Imenujmo: Vereinsthaler, Doppelvereinsthaler po slo-
vensko: mali tolar, veéliki tolar.

~ Tako je to prestavlijeno v slovenskom derzavnom za-
koniku, ki je najizverstnejsa prestava iz vseh avstrijansko-
slavenskih dezelnih zakonikov. Kako je to lepo, kako na-
ravno i kako jasno! Mali tolar, veliki tolar, pa stari
tolarji s starimi svojimi imeni. Ni potreba nam se muciti i
pristavljati slova: nemski ali kupcijski, ali srednji ali ce-
sarski tolar; ni potreba nam dolgih, tezkih i slozenih slov
za ,Doppelvereinsthaler® napravljati: talir duplon ali trofo-
rintnik; dvoutolarak ali tryzlatnik; dwautalar ali trzyzfo-
towka, kakor imaju ostala nasa slavenska plemena. Tudi
slova: ,novi ali zavezni ali (od 1. novembra) sadanji™ tolar
ne bude potreba pristavljati, nego samo jednoduho: mali i
veliki tolar i stari tolar)i.

Imenujmo: Einguldenstick, Zweiguldenstiick po slo-

vensko: zlatnik, dvozlatnik.
Ne moremo drugace. Prav je, da se je dalo v slo-
venskom dezZelnom zakoniku slovo tudjemu goldinarju 1 ger-
domu koroskomu rajnisu; v vesolnom sirosirokom slavenskom
svetu ni nikdo imenoval ,Gulden* goldinar, nego samo mi
Slovenci, — nikdo rajnis (rajnisar pomeni tudi ,Hengst®),
nego samo Koroseci i Stajarci. Kako pa budemo imenovali
v napred ,Gulden“?

Po slavensko, kakor ga imenuju drugi Slaveni!
wEinguldenstiick“ se imenuje po cesko: zlatnik, po rusko:
30a0THIK, po poljsko i rusinsko isto tako, samo da je spola
zenskoga: zfotowka. Zlatnik je slove slavenskoga ko-
rena, zato lehko razumljivo i se lozeje upelje, nego slovo
tudjega korena, i Cto je iz vsega najvaznejse, ono je raz-
sirjeno cudnovito daleko po svetu slavenskom, ker je na-
vadno i obi¢cno 60 milijonom Slavenov. ,Forint“ ni iz daleka
tako pripravno slovo, ker je tudje (ptuje) i ima uze v
tretji¢ prekrojenu i predelanu suknjicu, najpred ,florenus®,
onda ,fiorino“ i zatim ,forint“; to slovo je premalo raz-
sirjeno, je navadno samo Horvatom i avstrijanskim Serbljem,
vsih vkup blizo 4 milijone; Serblji v Knezevini steju obicno
po tolarjih, v Turciji pa po turskom denarju. Zlatnik je
toliko pripravnejse slovo od tudjega forinta, kolikor je 60

milijonov vec od 4 milijonov.

Zlatnik (Gulden), res, da ni iz zlata, je le iz srebra:
pa saj tudi goldinar ni bil iz ,golda® tudi le iz srebra
ali celé le iz papirja: ako se je mogel tudji sreberni gol-
dinar udomaciti pri Slovencih, toliko lozeje se bude udo-
macil slavenski zlatnik. Zlat ne pomeni samo Cehom,
Poljakom, Rusinom i Rusom Gulden: nego je pomenil ne-
kada tudi Slovencem toliko kakor ,Silbergulden®, zato se
vsigdar, vsaj na Koroskem, pravi ,rus“ zlat, kadar ima

biti ,, Goldstiick. .
Imenujmo: ,Viertelguldenstiick® po slovenske: ce-

tvertina.
Ni potreba pristavljati: goldinarjeva, zlatnikova Ce-
tvertina; to se uze samo po sebi razume. Tako je to
tudi v ruscini. Jaz imam srebernik rusk kovan leta 1856,
na jedni strani stoji: MOHETA NOJATHHA — moneta pol-
tina, i velja blizo pol naSega tolarja, zato se imenuje prav
prikladno: poltina, i ravno tako prikladno moremo mi
vpeljati slovo: cetvertina za ,VierteL.* — Na drugi
strani stoji okrog: THCTAI'O CEPEBPA 2 30.10THHKA
10'/, AOJEM — cistoga serebra dva zolotnika 101/, dolej,
to je po slovensko: cistega srebra dva zlatnika 107/, delov.
Iz toga se vidi, da je slovo: zlatnik (goldinar) obicno
tudi v ruscini. ne vem koliko velja; naj velja kolikor hoce
— i da je obiéno: poltina i da moremo tudi mi upeljati
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Imenujmo: ,Banknote“ po 5, 10, 100 i po 1000
zlatnikov po slovensko: petak, desetak, stotak, ti-
sucak; i zlati denar: krona, polkrona.

Tako imenujmo sami te denarje v spisih, tako pa
ucimo tudi ljudstvo po priloznesti i mladinu v wuciliscih
imenovati te denarje, da se nam ne ugnezdé ,,guldensti-
kelni“, ,Ferajnstolarji® pa ,firkelni*® med ljudstvom.

Majar.

Napake slovenskega piSanja.
Spisal Fr. Levstik.
(Dalje.)

Tadi nasi dozdanji slovarji so jako napek spisani.
Naj se mi ne steje v zlo, ako brez okolisa povem, kako
bi menil, da naj se pisejo take Kknjize. Perva je: brez
ostre kKritike ni upati izverstnega dela nikjer, pa
tadi tukaj ne! Vsakej besedi v njih bi se moral dati ravno
tisti pomen, v kiterem se govori med narodom; ne
kakor se komu zdi, da bi bilo morda bolje. Vsaka bi
morala biti dobra, zares navadna, ravno tako pi-
sana, Kakorserabi, ane samosvoje zasuknjena,
ali pa morda se le takrat skovana po nasi slabi sedanji
navadi, — kovati je laze kakor iskati! Kako cudno je, na
pr., znadlozena slovarska beseda: ,véliki nadlogar!!
— oberforstmeister. Ako se to kje govori, gotovo se rabi
le v sali za smesen priimek! Poslusanja vredno je
se zdaj, kar je uze leta 1814 Kopitar slovanskim slo v-
nicarjem in slovarscekom pretil: ,,Wann werden es
doch die lexicographenund grammatikenschreiber
begreifen, dass sie nur die statistiker, nicht die ge-
setzgeber der sprache sind: beide sollen nur treu 1n-
ventiren und beschreiben, was und wie es Ist;
ihre oft sehr unreife meinung, wie es allenfalls besser

wiare, diirfen sie hochstens in noten beibringen!* — Go-
tovo bi se jeziku dostikrat jako ustreglo, posebno v slo-
varjih, ko bi puscali stare besede, daravno so morda
mneslovenske, ce nismo do zdaj se zalotili nikjer med na-
rodom cisto domace. Kaj nam pomaga, da losamo jezik z
laznjivo lepotico? Zanamci bodo metali, ce Bog dia, med
pleve vse, kar je slabo zgrajenega. Tu je zopet Vuk moz,
kakorsnega manjka Slovencem; izpoznal je, da ,yrecnik*
mora besede zbirati, ne delati! Saj ni ne tolika ne-
sreca ne sramota, ako imamo tudi v bukvah kake ptujko,
brezi ktere dan danes ni, pa tudi biti ne more noben jezik,
kolikor jih ljudje govorijo po vsi siroki zemlji; huje pak
je, da ne znamo po domace misliti, da ne znamo slovenski
zavijati stavkov! Ta skaza, ce se vterdi v jeziku, nikakor
se ne da z lepo izriniti; vdomaci se najpervo v knjigah,
ker pisatelj pisatelja praznoglavo posnemlje; potem pak
zajde tudi v narod. Vse kaj druzega pa je s ptujimi bese-
dami, ker pervic jezika ne skrunijo v njegovem korenu:;
drugic pa, kar je neznano v tem kraji, to se cCisto govori
v druzem; in kader izvemo, kako je tej ali tej reci pravo
ime, gotovo se ga bo vsak z veseljem poprijel. Po tacem
bi se jezik res nekoliko pocasneje gladil in mikal; ali
mikal bi se v resnici, gladil bi se na terdnem stalu. Pre-
serin, akoravno besed ni koval, pa vender bi rekel , da
je pomogel jeziku vec od marsikterega druzega pevea, ki
po svoje prederzno ugnéta slovenscino. Germanizne, kolikor
jih ima v pisanji, te je uze najdel med ljudsivom: a sam
ni pridil in pacil, ampak lepsal je govor.

Vernimo se zopet k svoji reci! Za slovarje smo se
jako premalo pobrali med narodom. Dobilo se je res uze
lepo rec blaga; pa kdo si upa reci, da smo polovico za-
jeli? Moralo bi se marljivo preiskati se mnogo krajev, po-
sebno tacih, koder je slovenscina lepsa in cisteja. Vem, da
ne bomo najdli vsega, c¢e s tim pridneje iS¢emo, ker v
zivem jeziku ne more obseci noben slovar vsega bogastva:
ali storiti nam je vsaj toliko, Kkolikor se da. Bilo bi pa
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tudi od neizrecene koristi, da bi se zveste pregledale vse
mape, vse kerstne bukve po slovenskem. Dosti dosti
blaga je zakopanega v imenih, Kki jih imajo nektere
osebe, travnici, njive, hribje, doline in gojzdje;
dosti besed, kterih jako pogresamo, lezi tamkaj brez dela.
Res da so nektere med njimi uze ostarele; pa vender, ako
manjka druzih, menim, da je marsiktera splosne rabe vred-
neja od vsih novo spletenicenih, od mnozih, ki jih jemljemo
temu ali unemu narecju. Koliko bi zasledili starih korenik,
a koliko lepega nauka in pravil, kako naj Slovenee
sostavlja in nareja, cesar nima! Naslo bi se morda,
kakor je bil uze lani gospod Terstenjak v wNovicah*
opomnil, tudi kaj novega vaznega za zgodovino.
celo za mitologijo. Ali prebiraje stare liste bi clovek
zopet moral tehtati, kaj je prav, kaj so popacili pi-
sarji; zato naj bi ljudi poslusal pri vsih tistih imenih,
ki se dan danes se govere. V Lascah na pr. vém da stoj
v cerkvenih bukvah: ,Slivica, Ulaka* (vaska imena):
pa kmetje pravijo: ,Sleéviea (Sl(i)evieca, Olaka.*
Med naj lepse slovenske besede spada ime dolenske vasi:
wIehoboj*“, kjer so nahajali letosnjo zimo Cerve na snegu.
To 1me se v cerkvenem zapisniku skoraj gotovo bere tako,
kakor smo ga brali v ,Novicah®, namrec¢: ,,Tihaboj*;
ali sto in stokrat sem slisal na svoja usesa, da ljudjé iz-
rekajo: ,,Tehoboj (Te(j)hoboj).** Kdo nam bo razjasnil
pravi pomen? Pri nas ne gré drugace: od ljudstva se
moramo uciti, kakor zopet iz druge strani moramo
poducevati ljudstve. Le na taki vzajemni podlagi
smemo wupati, da nam bo napredovalo slovstvo; le to je
pravi pot, po kterem se bomo Kkrepko wuperli ptajéevanjua,
ki na-nas pritiska od vseh strani. Zaverniti bi se utegnilo,
da je tako zvesto prebiranje prezamudno; da se ne more
dokoncati vsaj tako hifro ne. — Tega ne taji nihce; vse je
truda polno, vse je zamudno, kar se s pridom dela, kar se
bliza popolnomosti; le Susmarija sama je lahka in nagla!
Slovenec ne more upati mecenatov; priloznosti, kakorsno
so nam dali milostljivi ljubljanski knez in skof, ne bome
zopet tako hitro imeli, ali pa morda nikoli vec ne; ravno
zato pa nam je velika dolznost, da se ta re¢ konéa, ko-
likor je mogoce izverstno, pa ne po verhu. Naj se zgotovi
pet ali deset let pozneje, zato ne bho ni¢ hudega, da le
ne bo samo obsirno, ampak tudi veljavno, kar se ho pisalo;
to je perva in poglavitna potreba! Tako delo bi bilo vecen
spumin, vecna slava vsim, ki so imeli kaj opravka Z njim;
bilo bi narodov zaklad in krepka bramba jezikovi skazi.
(Dalje sledi.)

Potovanje po izhodnem ali po jutrovih dezelah
v letu 1897%.

Spisal Mihael Verne.
XXXVIIL.

Iz loncarjeve njive pridemo spet v dolino, pa zZe
konec Gahéne, kjer se z dolino Siloe sklepa. Ta je
nek globok veodnjak, ki mu ,Nehemijev vodnjak“ pravijoe.
To ime izhaja iz sledece prigodhe (II. Mach. cap. L. v. 18):
»,K0 namrec Nebukadnecar zacne Jeruzalem oblego-
vati, vzamejo nekteri duhovni, ki so bili pravemu Bogu se
zvesti ostali, sveli ogenj v tempeljnu z alfarja, ga pre-
nesejo skrivaj v ta globoki, pa ze davno popolnoma subhi
vodnjak in ga tu skrijejo, ker za suhi vodnjak ni nihce
vec maral in vedil. Po preteklih sedemdeset letih babilonske
suznosti poslje kralj perziski po zatertem babilonskem kra-
ljestva Nehemija v Judejo, da bi Jeruzalem in tempelj
spef sozidal. Le pocasi se zida tempelj in grozovito raz-
djano mesto, in ko je tempelj toliko dodelan, da se sluzba
Bozja v njem lahko opravlja, poeslie Nehemija po ogeni
viuke unih poboznih duhovnov, ki se bili sveti ogenj skrili,
kteri so po domacem sporocilu za omenpjeni vodnjak wvedili;




je veliko poznejsih casov.
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pa namesti ognja najdejo na dnu prej suhega vodnjaka
obilo nekake motne goste vode. N ehemua pa ne ﬁbupa
ampak si dd te goste vode prinesti, in poskropi z njo da-
ritev in derva na altarji, ki ga je bil spet napravil; In
kakor hitro solnce altar obsije, se uname prico ljudstva
velik ogenj, in pozre daritev. — Zavolj tega cudeza, kte-
rega ﬂpnmm 80 0bha_|'1h Judje potem s slovesnimi ohlet-—
nicami, se imenuje vodnjak ta se dan danasnji ,Nehemijev

vodnjak.™

Jeruzalemcom in celi okolici je Nehemijev vodnjak tudi
znamenje dobre ali slabe letine. Ako se namrec vodnjak
pozimi o dezevnem vremenu do verha napoine in voda jako
vreti in visoko kipeti zacne, je to znamenje dobre letine,
in vse je veselo; celé terdi sirovi Siloecani so za nekaj
¢asa prijazni in prllJudm hité k studencu, zajemajo biatre

hladne vode, ter jo nosijo po vsem Jeruzalemu premoznisim

druzinam in posebno samostanom, latinskemu, gerskemu in
armenskemu, pa se ve da ne zawlj letine, ampak da kaj
_baksisa“ dobé ali kak dober dar ulovijo.

Poleg vodnjaka se vidijo podertine nekega starega
poslopja, Ki pa gotovo niso toliko stare, kakor jih nekteri
delajo. Mnogi terdijo namre¢, da so ostanjki nekega tem-
peljna, ki ga je bil perzijanski kralj Artakserks tu so-
zidal; pa na pervi pogled vsak lahko vidi, da zidovje to

Ta ali malo visje proti vasi Siloe smo imeli pred
seboj na desni .ﬂalﬂﬂtﬂl} zuamen]e ¢loveske slabosti in cudo-
vite caravne moc¢i, ki jo imajo miki zenske lepote cez
mozko serce, namreé  sloveci hrib, ki mu sveto pismo

»,Mons offensionis“, to je, hrib p 0]111j sanja pravi. Hrib
ta se derzi oljske gore na njenem juznem koncu, In zato
ga stejejo nekteri k ti gori; pa ker 2a sveto pismo od te

gore razlucu_]e in mu posebno lastno ime daja, ga ne gre
7 njo mesati. Tuadi je ves drugac od oliske gore, in zna-

menje zaverzenja n_}egwega se ze od dﬂlec vidi., Ne dre-
vesa, ne narmaﬂjse koce, tudi ne germa ne kakorsne koli

si bodi rastljine, Se trave ne najdes na njemj; druzega ni
tu kot strasne skale in golo l{amn_]e V starodavnih casih
pa je bil gotovo lepo obrascen in obdelan —- lepa prijetna
pristava, da ne recem — raj; drugac bi ne imel sedaj
gerdega sramotnega imena ,hrib puhujsauja “ Glej, pll_]ﬁtﬁl
dragi, kako revna stvar je vendar clovek! Kako lahko in
nenadoma zgresi pravo pnt ce se zenskim mlknm prevec
omreziti dd! — Salomon je bil spervega tudi moz po volji
Bozji kakor o¢e njegov; bil je kralj cudovite modrosti. Ko
ga pa zZené in pnlezmce n_]egwe, ki jih je mnogo mnogo
imel , 8 svojimi miki omrezijo, postane milovanja vreden
revez, odstopi od pravega Boga, zabrede v nespametno
molikovanje in pohujsa celo kraljestvn. Na tem, seda) res
zalostnem, takrat pa gotovo prijetnem hribu napravi veliko
altarjev mnogoverstnim molikom, ki so jih molile zene nje-
zove, ki so vecidel ptujke bile, ter dam]e — nekdaJ IIEIJ-
modrejsi kl'ﬂl_l — daruje, zenskim svojim ustreci, praznim
kamnitim in lesénim bogovom! Kolika nespamet in Kkoliko
pohujﬁanje je bilo to vsem postenim lzraelovim sinovom!
— Po vsi pravici gré tedaj hribu ime ,mons offensionis®
whrib pohujsanja.®

Na stermem bregu tega z nespametnim molikovanjem
oskrunjenega hriba stoji nad dolino Siloe vas enakega
imena. Hise so vse od perve do zadnje le nizke, tesne,
revne koce, bolj hlevom ko cloveskim prebivaliscem po-
dobne. Ker je tod kamnja dovolj in se prevec, so pohistva
vse zidane, toda slabo, in vse imajo plosnjate strehe, kakor
je v jutrovih dezelah povsod navada. — Ko je Kristus po-
srubo jeruzalemskega mesta prerokoval in djal: ,Kdor je
na strehi, naj ne hodi v hiso kaj vzet®, je znabiti ob enem
na to vas kazal; zakaj tu je besede njegove lahko vsak
brez vsega razlaganja razumel. Ker so namrec hise v vasi
Siloe vse nizke, in ker prek hriba stojé, je clovek lahko z
enim samim skokom iz strehe na hribu — in v hipu tudi

za hribom,
kakor sem ze opomnil,
celi okolici jeruzalemski nikjer taki,
verni pes“,
malokdaj, da bi ga ne zasramovali,
kamnjem ne lucali.

hinsko zelenjavo. HRes,
bili, vendar je clovek vesel,
jeni jeruzalemski okolici, ki je bolj puscavi podobna, kakor

in se lahko otme. — Ljudjé te vasi pa so,
terdi, sirovi in nepriljudni, da v
in ,dzaur“ to je ,mne-
kakor nas Evropejce imenujejo, se jim pribliza
in preserni otroci se s

Pod vasjo v dolini Siloe je polno vertov s ku-
da niso obdelani, kakor bi lahko

da vidi v kamniti zanemar-

okolici precej velikega mesta, saj nekoliko zelenega, in

jih z radostjo oﬂ*leduic — Ti majhni revni vertici, edini

okrog Jeruzalema, namestujejo nekdanje krasne Kraljeve
verte, ki so zginili kakor kralji judovski.

Ko od juzne strani po dolini HBpleﬂVﬂH’lO in omenjene

verte ogledujemo, nas pater Andrej pri nekem drevesu
na levi poleg poti na enkrat ustavi rekoc: Glejte, gospodje,
tu-le so nekdaj preroka Izaija mucili in umorili. — Hu-
dobni kralj Manase ga k smerti obsodi, in da bi smert
bntkejéa bila in mucenje krutneje, ga da z leséno pilo ali
Lﬂ“’ﬂ cez sredo plepllm — Drevo je jako zakrivljeno, pa
ne se prav staro, pri tléh obzidano, brestu podobno.
V teh krayh dragi moj, je vsaka stopnja zanimiva.
Tu najdes sled kakega preroka, tam kakega aposteljna, tu
spet kakega mucenca, in tam kakega spokornika, ki je po
ojstri pokori iz razujzdanega gresnika se posvetil. Kraji so
res zalostni in pusti; al vsaka stopnja v njih je, Kkakor
vidis, zanimiva.

(Dalje sledi.)

Iz Ljubljane do Zirov.

Potopisne certice.

Blagur mu, kdor delec od mestnih humatu ocetovo
polje s ﬂw_uml voli¢ci obdeluje® — tako je pac¢ resnicno
govoril ze v starodavnih casih pesmk Horaci. ,Blagor mu,

kdor delec od mestnih homatij in mestnega prahi more saj
poleti bivati na kmetih — sem si mislil unidan, ko sem

v dragi druzbici zjutraj zgodaj zapustil sivo L_]ubljano in
na povabilo prel; uhega prijatla in s&olskega tovarsa, gosp.
fajmostra Majnika cez Loko in Poljane potoval v Ziir.
Hladna sapica je pihljala in po mestni soparci ohlapljene
pljuca nam krepcala tisu¢ in tisu¢ mavric je v rosi kosa-
tega deteljnega perja l_]uhko igralo, skerjancki pa so jutranjo
molitev Gospodu nebes in zemlje veseli zvergoleli: vse vse
nas je navdajalo z radostjo neskoncno.

Ce pa kam potujem, si vzamem vselej listek papuja
seboj, da si zaznamovam to in uno. Marsikaj sem si za-

pisal tudi na tem prijetnem potuvan_]l Na_] vzamem nektere
zaznamke iz torbice potopisne in jih povém v ,Novicah®;

morebiti ne bode napcno.
Prijazne poti cez Gnriéanj e v Loko ne bodem po-
pisoval. Bili smo kmali v pisani Loki in toliko ostali v novi
gosp. Guzelitovi gosgivnici, da se je cili konjic enmalo
oddahnil. Zacudili smo se nad Guzelitovim pualop_]em, ktero
bi lepo stalo tudi na Dunaji: tako wveliko, pripravno in
zalo je. Peljal nas je prijazni gospudar tudi v kazino“,
ktera, tudi v Guzelitovi hisi, lepo prlcuje, da je Lucan]em
mar za druzno zivljenje. Splnh se je losko mestice po-
slednje leta dokaj ozaljsalo in zlasti od Iljubljanske
strani dopada puputmku kteri, ce je sel na grad in mu je
bilo, kakor nam prijazno, dovoljeno, iz stanisa gosp. kan-
tonskega poglavarja puwledatl krog sebe, bode nehoté za-
klical, da lepéega ozira ni lahko kje, kakor je tukaj.
Kmali smo odrinili iz Loke in se peljali po Poljanski
dolini. Cesta je gladka kakor po mizi, in tako lepa kakor
najlepsa cesarska. Pri vsaki stopnji se je vidilo, da kan-
tonski predqtojmk aosp. Pajk marljivo skerbi za tisti obeni
pas, kteri veze ljudi z ljudmi. Dobre ceste so velika do-
brota vsaki soseski. Poleg cestda pa smo vidili tudi vecidel
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prav lepe zive meje, ktere so nam kazale, da tu stanujejo
pridni gospodarji. ,Pokazi mi plot, in povedal ti bom,
kakosen je gospodar!“ je pac resnicen pregovor. Celo
pot, skozi vse doline, noter do Zirov, moramo reci, da
so nam cedne hise, pridno obdelano polje, lepa zivina itd.
prav vesele price bile, da tu stanuje umno in pridno ljud-
stvo. Zapazili smo sicer tudi marsikaj, cesar bi zelel, da
bi drugace bilo, in ker rad odkritosercno povém, kar mi
serce tezi, bom povedal na povratku iz Zirov to in uno.
Zakaj hiteli smo, da bi kmali popoldne dospeli do svojega

cilj in konea.
Kar nam je medpotoma veselje nekoliko gremilo, bila

je kaplanija v Poljanah. Kakor kure, kadar se sprav-
ljajo na vecer spat, smo lezli tudi mi po gredah zunaj
bajte skerpanih (zakaj hisa se ne more to poslopje ime-
novati), da bi obiskali precastitega nasega Rodoljuba Le-
dinskega, slavnega pesnika in nabiravca narednih pesem.
Oba gospoda kaplana terpita poterpezljivo kakor Job ne-
varno pot po gredah gori in doli in pa srez v izbah pozimi.
Vendar mislimo, da to ne bo in da ne more dolgo tako
biti, in da cedni Poljanci, ki si pridno zaljsajo svojo lepo
cerkev, ne bojo dalje zanemarjali stanovanja svojih gospodov
kaplanov, ktero je madez celi fari in v pokoro gospodom.
Pa hitimo dalje, ce ne, ne pridemo do Zirov.
Ob cesti iz Trebije do Zirovskega in Podgore
bomo omenili nekoliko nazaj grede. Ko se peljemo skozi
vas Selo in beremo napis na kantonski cestni tabli, je
konjic nas se hotel splasiti, — zakaj? ker je iz voza
slisal grozno krohotanje. Brali smo namrec na ti tabli,
ktera, kakor vsaka, ima po visjem ukazu zaznamovati ime
kraja v memskem in slovenskem jeziku, napisano nemsko
ime ,Nassellu.“ Ali je mogoce se huje spaciti imé Selo?
V besedici s stirimi pismenkami pet napak!! Ce bi se
ze ime vasi pisalo z lokalom, bi se moglo pisati na Selu,
ne pa petkrat napcno ,Nassellu“ Naj sedaj kdo izmed
tistih nasih zgodovinskih druzbenikov, ki nam hocejo vse
nase stare domace besede na ptuje kopito prestrojiti, pride
¢cez besedo ,Nasselu®, in kmali bo najdel nemsko besedo
Nasgs (mokro) v tem imenu, in sto medvedov bo stavil,
da je res tako, ker zirovski svet je mociren: ergo Selo
ni slovensko in ne pravo ime, ampak ,Nafsellu“ ali ,Nafs-
elle“ zavoljo mocirnega kraja!!
Komaj smo dobro se dosmejali, se pripeljemo v vas,
v ktero nam ostanjki prijaznega drevoreda pot kazejo, —
heremo tablo: ali smo v Ziréeh? — pa kaj spet najdemo?
.,}éir“ je_stalo na tabli. Neki kmeck kritikar je sicer ze
poceckal 8, ker se je tudi njemu S prenaroden zdel, in brali
smo $e skor bolj Sir kakor Sir — namesto Zir!! Opom-
nimo to castiti kantonski gosposki v Idrii, ktera je dala
te table pisati, da clovek, kteremu je ogled pisanih tabel
izroc¢ila, ji gotovo ni povedal teh gerdih napak, ktere ljudem
krive imena oznanujejo. Nadjamo se, da bo dala vse to
popraviti, in pregledati se vse druge pjenega kantona,
ker misliti je, ¢e je od Sela do Zirov na dveh tablah
v dveh imenih sest gerdih pogreskov, da jih ho po vsem
idrijskem kantonu na cente. (Konec sl.)

Narodna pesem iz okolice Varazdinske.

Strio leto sluzil,

Puru sem zaslozil;
Moja pura vodu dura,
Moja guska 1itd.

Prvo leto sluzil,
Kokos sem zasluzil;
Moja kokos belo perje
Pilice zvodila.

Peto leto sluzil,

Tele sem zasluzil;

Moje tele z repom mele,
Moja pura itd.

Drugo leto sluzil,
Racu sem zasluzil;

Moja raca blato tanca,
Moja kokos itd.

Tretjo leto sluzil,
Gusku sem zaslugzil;
Moja guska vodu pluska,
Moja raca itd.

Sesto leto sluzil,
Krava sem zasluzil;
Krava veli: doji mene,
Moje tele itd.
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Deseto leto sluzil,
Zenu sem zasluzil;
Zena veli: ljubi mene,
Hiza veli: stanuj v meni,
Konjek veli: jasi mene,
Volek veli: vozi z menum,
Krava veli: doji mene,
Moje tele z repom mele,
Moja pura vodu dura,
Moja guska vodu pluska,
Moja raca blato tanca,
Moja kokos belo perje
Pilice zvedila.

Zapisal M. Kracmanov.

Sedmo leto sluzil,

Vola sem zasluzil;

Volek veli: vozi z menum,
Krava veli: itd.

Osmo leto sluzil,

Konja sem zasluzil;
Konjek veli: jasi mene,
Krava veli: itd.

Deveto leto sluzil,

Hizu sem zasluzil:

Hiza veli: stanuj v meni,
Konjek veli: itd.

Novicar iz avstrijanskih krajev,

Iz Marburga o Kresu. Ny Ker me pogostoma pri-
jatelji iz vseh kotov slovenskih po dolgih in kratkih pismih
vprasujejo: kako stoji s preselitvo presvetlega la-
boskega skofa v Marburg, bodi jim to pisemce za
javni odgovor. Da se preselitva bode zgodila, o tem ui
dvombe ve¢; al kadaj, se ne vé se za gotovo. Najpervije
je treba dogotoviti poslopje za svetlega skofa. Pod streho
je ze res, tudi mizarji so vecidel dogotovili svoje dela,
ravno tako utegnejo tudi malarji biti za dva mesca gotovi
z malanjem sobdn. Al ceravno poslopje bode kmalo pri-
pravljeno, je vendar se veC ovér za berzo preselitev, In
sicer poprava stolne cerkve. V cerkvi se je dosti
dela. Véliki altar se ni pozlacen; orglje, ktere bodo imele
26 registrov, tudi niso Se gotove; dalje ni se izdelano mo-
lisce (oratorium), svetisce (sacristia) in dosti drugih reci.
Poleg tega Se ni zgotovljeno semenisc¢e, akoravno mar-
ljivo tudi ze v njem se dela. Vendar vse to bi se dalo
dogotoviti do konca oktobra, ako ne bode manjkalo de-
lavcov, kterih mam iztocna in koroska zeleznica obilo
jemljete, in pa — dnarjev. Podpisana je sicer lepa glav-
nica; al po malem se vplacuje. Komur je tedaj mar za
skorno preselitev, naj hitro nasteje obljubljeno sumico, in
naj jo poslje v Marburg. Ake pa hocemo, da bode vse tako
izpeljano, kakor terja cast Bozja, dostojanstvo sv. cerkve,
in postenje slovenskega naroda, bodemo se globleje v mos-
njico segnuli in darovali velicastnemu namenu. FPa se ene
ovére moram omeniti. Kakor Cujem, ni se se nic zgodilo
za uredenje in obmejasenje nove skofije. V razpisu
sv. oceta papeza je Skofijska meja naznamljena po po-
litiski meji marburzkega okraja, ker presvetli metropolit
so mislili, da je politiska meja potegnjena po jeziku, Kar
pa ni res. V gradékem okrozji stoji se nekoliko slo-
venskih far, druge so slovensko -nemske, ktere bode la-
boska skofija vsikdar lozeje oskerbljavala kakor sekovska.
Vse te fare, kakor: apacka, novocerkvena, spielfeldska,
oomilska, lucka, kopelska, dusecka in soboska mnrejp s€
laboski skofiji priver¢i. Artikel X. dekreta sv. konsisto-
rijalne congregacije od 20. maja 1857, v kierem se Vvse,
kar se nove laboske skofije tice, predpisuje, je sledecega
zapopadka: LK tej katedralni cerkvi (sv. Janeza Eer'ﬁtni]f?
v Marburgu) se ima tudi tista stran skofijska _priverci,
ktera, kakor o ednakem casu napravljeni konsistorijalni de-
kret predpisuje, od sekovske skofije bode locena.” V tem
konsistorijalnem dekretu poslanem svetlemu sekovskemu skofu
se imenujejo vse fare sekovske skofije, ktere so v mar-
burzkem okrozji. Po takem bi gori omenjene fare za
labosko skofijo zgubili? To pa ni res. V ravno tem desetem
¢lanku so Se pristavljene sledece besede: ,vendar si sv.
apostoljski sedez prihrani pravico: da se ta
Skofija (naimre laboska) iz novega na tenje
(concinnius) obmejasiti zamore, kakor s0 tudi ze
i oce papez sklenili, in po novem Kkon-
cregacijonalnem dekretu to novo tucFEJe 0 b-
mejasenje zapovedali bodo.” Iz tega pristavka se
vidi, da je celé lahko dobiti gorl omenjene fare Kk la-




boski skofiji, samo naj doticni gospodi farmestri in dekani
bodo toliko rodoljubni, da prosnje posljejo svetlemu sologra-
skemu metropolitu, kteri so od sv. oceta papeza postavljeni
za polnovlastnika tega wuredenja skofijskega. Temeljitih
vzrokov ne bode manjkalo, in kolikor mi pravicnega gosp.
metropolita poznamo, bodo oni brez vsega pomislika v to
obmejasenje privolili; graski vse castivredni nrdmaruat pa
tudi ne more ni¢ proti temu reci, ker so sveti oce papez

Jin principio® izrekli tucne_le, to je: potrebsinam
ﬂlm enskih vernih oveie primerno obmejasenje.
Castivredna predstojnika jareninskega in luckega dekanata
bodeta kot rojena Slovenca gotovo skerbela za izpolnitev
teh zadev; — nju ovezuje k temu vest, dusna Korist vernih
ovcie, in ljubezen do roda slovenskega, kterega slavna sina
sta in brez dvombe bodeta zmiraj ostala. Glejte, rodoljubi
dragi, to so ovére za skorno preselitev, ktere veudar niso
velike in se dajo Se letos premagatl , samo treba je resne
volje. — Drugih novie je malo pri nas. 21. junija so se
na marbu ri kem gimnaziji zacele pismene preskusnje
zrelosti (matare) in 28., 29. in 30. julija hodo ustmene.
Sole bodemo sklenili Zﬂdﬂjﬂ“‘ﬂ julija, na kteri dan bodemo
tudi stoletnico marburzkega gimnazija obhajall.
Pri tej priloznosti zelimo utemeljiti podporno druztvo
za uboge dijake (ucence). Posljem Vam tukaj prosnjo
¢ presercno zeljo, da bi padla na milostive serca! Razgla-
site jo po nasih ,Novicah®, da roma od hise do hise in
donese obilo darov.

Prosnja.

C. kr. mariborski gimnazij obhaja konec tekocega sol-
skega leta 1857/58 slovesno stoletnico svojega obstanka.
Velikega pomena za ucilisce je to, da se s to slovesnostjo
sklada prevazna zgodba za mariborsko zgodovino: pre-
selitva starega in c¢estitega knezovladiskega sedeza od sv.
Andreja v laboski dolini v glavno okrozno mesto pri Dravi.
Nadjaje se z veselo svestjo ocinskega varstva precastitega
=, knezovladika, pricakuje mariborski gimnazij s poéetkum
drugega Etoletja nove dobe, polne blagoslovja in srece.
Obilno mnozenje ucencov v poslednjih letih, zlasti pa le-
.tosnjega, v kterem je stevilo ukahlepne mladine tako na-
rastlo, da se je morala za pervi gimnazijski razred spored-
nica napraviti; ¢ilo znanstveno zivljenje, ktero krepko ohra-
niti, se je trudilo uciteljstvo presinjeno od visokega pomena
svojega poklica; hvalezno priznanje prijetnih razmer, ktere
blagor posameznikov in celega ucilisca pospesujejo, cemur so
uceniki in ucenci hvalo dolzni: vse to zagotavlja, da tudi
blago uciliscno razevetanje ne bode zaostajalo za Kkrepko
povzdigo ecerkvenega, druztvenega in obertnega zivljenja
mariborskega mesta, cesar ze v bliznjih letih pricakujemo.
Edino sicer je, kar bi moglo radostni pogled v prihodnjost
kaliti, namrec¢ skerb, da bi morala dosti veca polovica di-
jakov na mariborskem uciliscu od siromaskih slovenskih
kmetov zavoljo uboztva in reve drug poklic iskati, ker
zivez je drag in dragota vsako leto vecja. Pa imamo v mocno
tolazbo dale¢ znano resnico, da ni lahko gimnazija v celem
cesarstva, kteri bi vecjo hvalo bil dolzan svejim dobrotnikom
in darovnikom, kakor mariborsko ucilisce darljivosti visoko
zasluzene zupanije, ki je gimnazij prav lepo oskerbela, ter
dobrotljivesti bogatih in ubogih mescanov. Podpisano rav-
nateljstvo se ocitno zahvaljuje za to, da ne le vselej dar-
liivo duhovnistvo, ne samo bogati visji stanovi in posteni
mescani, temoc¢ tudi celé wuboznejsi ljudje, ki tezavno
vsakdanji krub sluzijo, poleg svojih otrocicev tudi druge
siromaske ucence k obedu povabljajo.
Opiraje se na dostikrat izkuseno dobrotljivost Mar i-
borscanov, — na zvesti in hvalezni spomin vseh ti-
stih, ki so jo kor ubogi dijacci nekda sami poskusili;
— na prijazni spomin onih, kteri so ti poceli znanstveno
se omikovati in sedaj ze dosegsi svoj namen delajo v uredih
in dostojnostih se derzno podpisano ravnateljstvo v imenu
vsega uciteljstva to-le prositi:
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,Kdor se dobrotljivo udelezi napredka ec. k-
gimnazija, naj k slovesnemu obhajanji stolet-
nega obstanka tega wcilisca milostljivi dar podeli
na pomoc¢ verlim in ubogim dijakom.*
Podpisano ravnateljstvo nameruje namrec sovsema skladno
z vsemkolikim wuciteljstvom, z dovoljenjem visokega ec. kr.
namestnistva in pod prigledom domace slavne c¢. k. okrajne
gosposke iz darov, ktere blagi dobrotniki in castiti prijatelji
uciliscu izrocijo, do leta 1857 le zivotarece ,Podporno
druztvo za uboge dijake“ z nabranimi prineski osno-
vati in na dolge case nerazpadno ustanoviti. Iz obresti za-
lozne istine ali kapitala bodo vsekdar iz zacetka novega
Solskega leta, 4. dan oktobra, na godovno nasega najmi-
lostivnejsega gospoda in cesarja Franca Jozefa 1., za zimo
dobivali obleko resni¢no siromaski dijaki, kteri so preteklega
polletja izverstno napredovali; ce pa bi kaj obresti preostalo,
za to se bodo nakupile potrebne knige in pisalstva ali druge
potrebne rec¢i za uboge ucence.

Osnova li se po sreci ta zaloga, bode menda s tem
ustanovilo uciteljstvo c. k. mariborskega gimnazija, kteremu
je privosceno pervo uciliscno stoletnico obhajati, temu veli-
castnemu hipu terden spominek, pa tudi uceci se wmladezi
v prihodnjost veselo letnico, o kteri se naj, z ozirom na
ljubezen Bozjo, blagovoljnost in milost nasega velicastnega
cesarja in dobrotljivost milosercnih darovnikov, ucenci opo-
minjajo na blago upanje, ki ga domovina naslanja na omi-
kane, zveste in verle sinove.

Namirnico ali pobotni list za dobrotljivo poslane zneske
daja ravnateljstvo ¢. k. mariborskega gimnazija.

C. k. gimnazijsko ravnateljstvo v Mariboru 20. wveéli-
kega travna 1858. Adolph Lang s. r., ravnatel).

Juri Matjasic, Martin Terstenjak,
verski ucnik na visjem gimnaziji. verski ucnik na nizjem gimnaziji.

Iz Kopra 19. jun. B. — Naj povém Kkaj o zadevah
svile (zide) iz teh krajev. V Istri redijo posebno v pri-
morskih mestih veliko svilnih gosenc. V srediscu Istre se
po pridnih okroznih peglavarjih, po duhovnih in po druglh
zvedenih mozeh ta reja od dné do dné bolj razsirja, in
upati je, ce Bog kakosne nesrece ne poslje, da bo ta reja
svilnih cervicev- revscino cedalje bolj odganjala in blago-
stanje nasih ljudi cedalje bolje povisala. O da bi se tudi
na Krajnskem reja svilnih gosenc pri kmetih
zbudila! V Istro, to malo dezelico — je prislo lani,
kakor mi pravijo, 300 tavzent gold. za svilo! Ali mislite, da
bi toliko dnarja Krajncom prevec mosnje raztergalo? Menim,
da ne! V Kopru (Capodistria) pa je na vsem Primorskem
najimenitnisi sejm za svilne mesicke (kokone). Lani se je
je tukaj tauzent funtov zvagalo in prodalo. Letos ze
dva tedna prihajajo po malem svilni mesicki lesem; zdaj
se je pa se le prav sejm unel, in cena se je ugotovila.
Vsa cena pa se ravna po bolji ali slabejsi robi. Ce so
kokoni lepi in za seme pripravni, se prodajajo od 1 do 2
cold. funt, drugi so pa po 40 kr. do goldinarja funt. Ta-
lijani so mocno in ze pred vec casom privreli v Istro, si
dobrega semena iskat, in drago placujejo, kjer lepe In
zdrave kokone najdejo: za drugo zido pa nic kaj ne po-
rajtajo, in tud do zdaj malo kupujejo. Murbino listje za
rejo svilnih gosenc se je iz zacetka po 4, 5, tudi po 8 K.
funt prodajalo. Zdaj pa je boljsi kup tudi po 1 kr. funt.,
ker pravijo, da so mnogi cervici zboleli in pomerli. Govori
se res nekaj tudi tukaj od bolezni svilnih cervicev; al berz
da je to le bolj upitje zvitih kupcov kakor pa resnica, ker
s tem hrupom ceno t]ﬂ(.lJﬂ in svilne mesicke bolji kup do-
bivajo. Ce Vam je vsec, bom pa o napredovanji sejma se
pisal kaj in kako, da se bote tudi na Krajnskem znali
ponasati zastran cene zidnih mesickov.*) Z Bogom!

¥) Lepo prosimo; ker moéno bote ustregli s takim zanesljivim
oznanilom vsem svilorejeom ne le na Krajnskem, temoc tudi

na Stajarskem in povsod drugod, kamor pridejo nase ,,Noviee.“
Vred.




Iz Smartna pri Kranji. Povedale so zadnji¢ ,No-
vice“ zalostno prigodbo iz nase okolice; naj povejo vnovo
svarilo, kako nevarno je se kopativ velikih vodah, se to, da
v nedeljo 13. dan t. m. je slo cvetero fantinov po 12 do
15 let starih se kopat v dereco Savo blizo Kranja; hipoma
ustane hrup med ljudmi, da je najvecji izmed njih utonil.
Pregloboko je bil zbredel in dereci volovi so ga pod se
spravili, da ga ni bilo ve¢ na dan. Misli si vsak lahko
zalost in strah dobrih starsev pa tudi drugih ljudi.

P. Pfeifer.

Iz Tersta. Za Kapucinarski samostan se je doslej
nabralo 32.111 gold. 38 kr. sr. za Resselov spominek pa

6252 gold. 24 Kkr.
Novicar iz raznih Krajev.

Iz Dunaja. V celim cesarstvu je ta ¢as 605 zebcarij
7z 2.388 zebei. Po dezelah pride zebearij na zgornjo in doljno
Avstrijo, Solnogradsko in Tiroljske 50 s 171 zebci; na Sta-
jarsko, Korosko, Krajnsko, Primorje in Frijulsko 82 s 310
zebei; na Cesko 107 s 568 zebei; na Moravsko in Silezko
60 s 314; na Galicio in Krakovsko 70 z 267 zebeci; na
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Bukovino 15 s 60 zebci; na Ogersko 122 s 470 zebei; na
Erdeljsko 60 s 159 zebei, zadnjic na Horvasko, Slavonsko
in vojasko Krajino 38 zebcarij z 69 Zebei. '

— 22. t. m. se je pripeljalo iz Hamburga tisto sebro
nazaj na Dunaj, ktero je o lanski kupcijski stiski narodna
banka Hamburgu posodila. 21 voz je bilo treba, da so pre-
peljali srebro do hramov narodne banke.

— Na Dunaju pridno podérajo staro ozidje okoli mesta;
23. junija so prisle mestne vrata ,Stubenthor” na versto.

Iz Prage. ,Slov. Novine“ pisejo: Te dni je bil odger-
njen podstavek, na kterem bo stala podoba marsala Ra-
decki-ga in ima sledeci napis v ceskem jeziku: ,Polnimu
marsalkovi hrabeti Josefovi Radeckému z Radee, vuodei
ndasneho vojska ve Vlasich 1849—1850.%

— 20.t. m. se je unelas slamo pokrita koca v Zabehlicu
pri Pragi. V enem hipu so bile tri bliznje tudi s slamo krite
hise v ognju. Viditi, da njegova hisa gori, ne ise eden po-
gorelcov druzega orodja kakor rovnico. Ko mu jo prinesejo,
stece, ne gledé na svoje ostalo premozenje, k dimniku, v
kterega zidovju urno skoplje luknjo, potem postavi pred njo
vaZkan in kako se zavzamejo vsi pricujoci, ko zacnejo iz
¢udovite dnarnice sreberne dvajsetice rozljati, kterih
je bilo lepo stevilo. Da bi bil svoj sreberni dnar prav dobro
shranil , ga je v dimnik zazidal!

Iz Cerne gore. Cernogorske zadéve se ne bodo tako
kmali uravnane, ker bodo se poprej zemljomérci obraz
Cerne gore in mejasnih dezel naredili, preden se bodo kon-
ferencije v Carigradu zacele.

Iz Italijanskega. ,Cyrill in Method® pise: Pred nekimi
dnevi so bili sv. oce papez na sprehodu; ko vidijo moza
omedléti in prasajo, kdo da je, jim odgovori ljudstvo : Jud je. -
Clovek je, recejo sv. oce, velijo ubozega moza v svojo
kocijo posaditi in na njegov dom peljati. Ko se pripeljejo v
svoje poslopje, posljejo nemudoma zdravnika k njemu, drug
dan pa svojega sluga, prasat, kako se pocuti bolnik.

Iz Rima 11, junija. — Sveti oce so vedno v zdrav-
niski skerbnosti. Zdravnikov volja je, da bi sv. oce
ni¢ ne sedeli, ampak v cistem zraku se prehajali. Dostikrat
jahajo celega pol dne v sencnatem vertu vatikanskem, na-
vadno v druzbi kakega kardinala. Ker so pa zlo vertoglav-
nosti podverzeni, se je bati, da bi jih kdaj na konji kaka
nesreca ne zadela.

* — Ni prazna govoricane, da FrancozjeCivitavecchio

mnogo lepih vinogradov je ze lava podsula in ne da se se
misliti, kdaj bho tega Kkonec.

Iz Francozkega. V poslednji séji so pooblanstenci se
komaj nekoliko naprej pomaknili. Cernogorsko zadeve bode

se le po koncanih konferencijah v pretres vzeli, kar pa Mol-

dovo in Valahijo utice, si stojé zdaj, ko na zedinjenje nihce

vec ne misli, trije nacerti nasproti, namrec: 1. Volitev hospo-

dara v vsaki teh dveh dezel in poterjenje tajistega po turski

vladi; 2. volitev treh kandidatov, izmed kterih bi turska

vilada wvoliti imela; 3. neposrednja volitev hospodarov po
turski vladi.

— Marsal Pelissier se je nek diplamaticne casti v
Londonu tako mnavelical, da silno prosi, ga od ondi nazaj
poklicati. Ce se dalje v Londonu ostane, pravi nek, mora
po njem biti. Slisati je, da ga bo berz po koncanih konfe-
rencijah grof Valevski iz silne nadloge kot francozk po-
rocnik resil, namest Valevskega bo pa Drouin de ! Huys
ministerstvo unanjih zadev prevzel.

— V mnogih casnikih je bilo poslednji cas brali, da
ste se avstrijanska in turska vlada pogodile zastran pomirjenja
Bosne in Hercegovine. ,Constitationnel*® pise, da ni
kar ni¢ resnice v tem.

— Francozki casnik ,Courrier du Havre“ je dal pre-
oled vrocih polétij od najstarejih casov do leta 1858.
Uceni, kteri je ta pregled sostavil, misli, da more 1z tega
posneti, da bodo vroce polétja, ki so se 1857 zacele, se
stiri leta, to je do 1861 terpele.

— Minister mornarstva je ukazal, da morajo bifi vse
vojne barke, ktere se predelujejo ali izdelujejo, do Konea
prihodnjega leta dodelane.

— V poslednjem ministerskem zboru v St. Cloud-u je
bilo sklenjeno, obcno vodstvo za varnost in polieij-
stvo ustanoviti. Tako pisejo belgijski casniki iz Pariza.

— Francozka vlada je poslala dve barki manje verste
v jadransko morje, in misliti se da, da namerja, ondi si
stanovitno postajo narediti.

— . Moniteur“ je natisnil po casniku ,Echo de I' Est,
dopis o stanji polja, iz kterega se zveé , da bodo na Fran-
cozkem obilo zita pridelali.

~ Turski pooblastenee pri konferencijah v Pariza, Fua d
pasa, je nekoliko obolel, zavoljo tega so séje odlozene.

1z Anglezkega. Ze veckrat omenjeni Rarey, kteri
ima skrivnost, zverine krotiti, je ukrotil v zverinjaku v Lon-
donu cebro, ktera je bila silno divja, tako, da hodi zdaj
za njim kakor najkrotkeji pes.

1z Greskiga. Atinskicasnik ,,I' Espérance* pripoveduje,
da so nasli blizo sela Arnaulti, ne daljec od Farsala, grob
ocaka zdravnikov, Hippokrata. Napis na grobu ne
dé dvomiti, da je Hippokratov. V grobu so nasli zlato pa-
lico v podobi kace, zlato verizico in plosico v podobi ve-
zilca, verh tega pa se bronast dopersen kip Hippokratovemu
podoben. Vse to so poslali v Carigrad. — Bil je pa Hip-
pokrat najstareji in najslavneji gréski zdravnik, kteri je
zivel 400, ali kakor nekteri terdijo, celo 600 let pred
Kristusom.

Iz Turskega. Vstaja na otoku Kandia je vsaj za
zdaj potisena. Prejsni poglavar je odstavljen in na njegovo
mesto postavijen Sami pasa, dosedaj minister solstva.
Soliman pasa, kteri je bil s 4 bataljoni vojakov v Her-
cegovino in Bosno namenjen, je odrinil na Kandio z njimi.

g Kmetijska drusba je prejela iz Reke na-
roéilo na 6000 sadnih divjakov do prihodnje
jeseni. Kdor jih kaj ima ( jabelk, hrusk in druzikj,

naj da ber % drusbi na snanje: koliko in kakosnin
divjakov in po ¢éim jih pripelje v jeseni do L jub-
ljane ali pa do Reke. Toda mos beseda mora

biti, kdor bo kaj ponudil.

bolj in bolj uterjujejo, kakor so tudi angeljski grad po-
slednje leta ze uterdili. -
— 1z Napole. Razgrajanje Vezuva je se vedno

strasno, se celo kraljev grad je v veliki nevarnosti. Mnogo,
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